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LESSON NOTES
Lower Intermediate S6 #17/

The Case of the Missing Japanese
Diamond
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ROMANIZATION

. ANAUNSA: Nydsu desu.Gogo ni-ji han goro, ILL jueri kara ichi-oku-en no daiya
ga nusumaremashita.

o TEN'IN: Ni-ji goro, rokujugo-sai kurai no dansei to wakai josei no o-kyaku-
sama ga haitte kimashita.
Yubiwa o mi ni kita to itte imashita.
Totsuzen, dansei no kaban kara shiroi kemuri ga dete kita n desu.
Namida ga takusan dete kite, nanimo mienaku narimashita.
... E? Sono dansei desu ka? Hai. Mochiron, daiya o motte nigete
ikimashita.

CONT'D OVER



5. ONNANOKO: Otoko no hito ga hanashikakete kita n desu.
ILL jueri wa doko ka to kikaremashita.
Hikkoshitekita bakaride, michi ga wakaranai tte itte imashita.
Musume no yubiwa o mi ni iku n dakedo, erande kuremasenka tte
iwareta n desu.
Totemo yasashi s6 na hito datta node, tsurete kite ageta n desu....
Watashi, damasareta n desu ka.

ENGLISH

1. NEWSCASTER: This is the news. At around two-thirty p.m., a diamond worth one
hundred million yen was stolen from ILL Jewelry.

> SHOP At about two o'clock, two customers, a man aged about sixty-five
ASSISTANT: and a young woman, came in.
They said they'd come to look at rings.
Suddenly, white smoke started coming out of the man's bag.
Tears were streaming down my face, and | couldn't see anything.
..Huh? That man? Yes, of course...he took the diamond and ran off.

5. GIRL: A man came and started talking to me.
He asked me where ILL Jewelry was.
He said that he had only just moved here and didn't know where
anything was.
Then he said to me that he was going to look at rings for his
daughter and asked whether | could | pick one out for him.
He seemed like a really nice person, so | brought him to the shop...
Was | tricked?

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
—= WEHK ichioku one hundred million

to choose, to
e 255 erabu select;V1




to trick, to cheat, to

e39 G damasu deceive; V1
R ISHIE namida tear, tears
15w KU yubiwa ring, finger ring
EUNTD (FELUHTD hanashikakeru to talk (to someone)
sudden, suddenlly,
=R EDEA totsuzen atall once
St 51+ daiya diamond
to move (house), to
5lEkY 0>C9 hikkosu change residence;V1
e (LD kemuri smoke, fume, fog
to escape, to run
%S (C1FB nigeru away; V2
pegs L&t josei woman, female
#HL AR nusumu to steal;V1

SAMPLE SENTENCES

HRIC6IBALSLDARUND, —DEATLEEL,

Sekai ni 69oku-nin kurai no hito ga iru. Hitotsu erande kudasai.

There are about 6 bilion and 9 hundred people in Please choose one.

the world

HDBEFMETF LI, 7 LUILF—TEANAE B,

Ano otoko wa watashi o damashita. Arerugi de namida ga deru.

That man deceived me. My eyes water because of allergy.
E AIFEIBERAVVERB VT IH, HDOANICEEUDFZ0N,
Don'na kekkon yubiwa ga ii to omoimasu ka. Ano hito ni hanashikaketai.

What kind of wedding band do you think is good? | want to talk to that person.




ERTIN BB LE T, ZIFAVPOTLIL Y LEMRUMR DT

Totsuzen desu ga, watashi kekkon shimasu. B

) . ) Tsuma wa daiya no buresuretto o hoshigatte iru.
| know it's sudden, but I'm getting married. Y y 9

My wife wants a diamond bracelet.

E2ELVT/IR—RICEIEUTZWL, SNIDERKRUVNTI,

Motto hiroi apato ni hikkoshi tai. Tabako no kemuri ga dai kirai desu.

| want to move to a larger apartment. | hate cigarette smoke.

2 {BA=YAN BELDTEDEFORERSEST S,
Nigeru na! Dansei yori josei no hé ga nagaku ikiru.
Don't run away! Women live longer than men.

ADEDZEHATIELFILU,

Hito no mono o nusunde wa ikenai.

You should not steal someone's belongings.

VOCABULARY PHRASE USAGE

oku (f&) "hundred million"
Oku is a unit for a "hundred million."

For Example:

o  ichioku(—f&) = 100,000,000 ("one hundred million")

o Jjuoku(+{Z)=1,000,000,000 ("one billion")

° hyaku oku (&) = 10,000,000,000 ("ten billion")

o issen oku (—F{&) = 100,000,000,000 ("hundred billion")

daiya (5 7 47) "diamond"
This is an abbreviation of daiyamondo (5 17€ >/ IX), meaning "diamond." In conversation,



we shorten 517 E > K to daiya (51 7) or daia (571 7).

hanashikakeru (885 U H\[F 3) "to talk to," "to speak to"

This verb was originally made up of two verbs: hanasu, meaning "to chat" or "to talk," and
shikakeru, meaning "to commence" or "to set." So this means "to start a conversation" or "to
talk to someone." The particle ni marks the person who is talked to.

For Example:

1, Watashi no haha wa, yoku shiranai hito ni hanashi kakemasu.
MDEHSE, K<SHSFOAICELMNTFET,

"My mother often talks to people she doesn't know."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Te lku and Te Kuru.
Daiya o motte nigete ikimashita.

FovaRF >-THIFcunwsF U,

"He tookthe diamond and ran off."

In this lesson, you'll learn the usage of ikuand kuru.

Review: Verbs lku and Kuru

So far, you have learned that the verb iku means "to go" and kuru means "to come."
However, in Japanese, we use ikuand kuru based on the speaker's viewpoint. So ikuand
kuru don't always exactly match the English “to come" and "to go."

° iku (7<) = drawing away from the speaker's position

° kuru (3£ 3) = approaching the speaker's position

Sample Sentences

1. Yokattara, ashita, uchi ni kimasen ka?
Ihofzs5. BBH. RICEIEAD.

"Do you want to come to my house tomorrow?"



o Arigatd gozaimasu. Ja, san-ji goro ikimasu.
HOHRESSTNET, U, 3FC317EFT,

"Thank you. I'll come at around three then."

Te lku and Te Kuru

When iku or kuru follows the te form of an another verb, it expresses the movement after
that action.

For Example:

1. Pati ni wain o katte ikimasu.
IN—FT 17 —ICD17>EE>TIT&5F 7,
(Literal translation: "I'm going to buy some wine and go to the party.")
"Il bring some wine to the party."

2, Ima no oto nani? Chotto mite kimasu.
SOEME? 5L EBTHKTET,
(Literal translation: "What's that sound? I'll take a look and come back.")
"What's that sound? I'll go and take a look."

3. Asa-gohan o tabete kimashita.
BCIIAEBANTHRF LI,

(Literal translation: "I had breakfast and came.")
"I've already had breakfast (before coming here)."

When a verb indicating movement precedes iku or kuru, te iku or te kuru expresses the
direction of that movement.

"English” Te Form lku/Kuru Meaning
hikkoshite (5 [# L Iku to move out (away
"o move” @) (7<) from the area of

the speaker)

hikkoshite (5| L kuru to move in (into
} ’ e (GE3) the area of the
to move ) speaken

haitte iku to enter (a place

(ADT) (17<) and draw away

to enter from the speaker)




haitte kuru to enter (the place
"to enter” (ADT) (K3B) where the speaker
is)

to run away or to
flee (and draw

L D . iku
ue ?scape, e nigete (K(7 ) = away from the
flee (7<)
speaker)
"to escape,” "to kuru to flee (to the
flee nigete GXIFT) € 25) place where the
speakeris)

Comparison

Please compare the following sentences.

1. Inu ga hashitte iku.

ABE - TIFL.

2. Inuga hashitte kuru. RIVNFE > THE S,

The first sentence expresses that the dog is running away from the speaker, whereas the
second sentence expresses that the dog is running toward the speaker.

Let's look at more examples.

1. Kanojo wa boku no heya kara dete itta.

RZIXEDEBED S TITD/E,

o Kanojo wa boku no heya kara dete kita.

RZIIEDEBED S i THIE,

In the first sentence, the speaker was still in his room, so it means the girl left the speaker
when she went out from the room.

In the second sentence, the speaker was outside his room, so this sentence means the girl
came out of his room and into the speaker's area/line of vision.

Sample Sentences




1. Tonari no heya ni kirei na josei ga hikkoshite kita.
BEOBEIC T VWEZENEIEL T Iz,

"A beautiful woman moved into the room next to mine."

2. Demo, ikkagetsu go, sono hito wa hikkoshite itta.
TE. —HHABZFDAIZFIEL TLID/Z,

"But she moved out aftera month."

3. Sengetsu, takusan hataraita node, o-kane ga takusan haitte kita.
FARKSTABUVEZDT. SEMNMZKSTAASTEE,

Literal translation: "Since | worked a lot last month, a lot of money came into my
pocket. "
"Since | worked a lot last month, | earned a lot."

4. Demo ryoko o shita node o-kane ga deteitta.
CE. I’TEL/ZDT. FEHHTLI D/,
Literal translation: "But since | went traveling, the money went away from me."
"But since | went traveling, | spent all my money."

Practice

Choose the appropriate word.

1. Boku ga "koi!" to itta node, inu wa hashitte (ikimashita * kimashita ).
EZOHKN  EED/ZDT. KIFEDT (17&FF Lz -FFLE) .

"I said 'Come!" so the dog came running."

2, Imoto wa chichi ni "watashi no heya ni haitte (konaide * ikanaide )" to iimashita.
FIIRITRHDESEICA DT ( {7HVEUT - FILUT ) EEVFELE,
"My little sister said to our father, 'Don't come into my room."

Answer: 1) kimashita, 2) konaide

Reference

Passive — Beginner Season 6 Lessons 22, 23; Lower Intermediate Season 6 Lessons
10, 11

to itte imashita — Beginner Season 4 Lesson 46



te ageru— Beginner Season 6 Lesson 6

CULTURAL INSIGHT

Counting and Currency in Japanese

Due to the nature of the yen, when talking about prices and how much something costs, itis
easy to getinto very big numbers. Even in everyday conversation, you will find yourself using

big units such thousand (F, sen), ten thousand (/3, man), million (873, hyaku man), one
hundred million (—f&, ichi oku), and more. Please take a look at the vocabulary section for
information on even bigger units!



